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affrescare

personalizzare



affrescare

personalizzare

nuovo sistema
per affrescare
e personalizzare
la casa

The new personalization system to decorate 
your home with real fresco effects



                             Pitt Hobby Art è uno stimolo 
alla creatività in cui l’arte assume una dimensione personale, 

con “trompe-l’oeil” di sicuro effetto, una variegata 
scelta di soggetti e una straordinaria facilità di applicazione. 

È un gioco per chi vuole esaltare la fantasia nel reinventare 
spazi, nell’affrescare ambienti, per chi intende dare 

di sé un’impronta esclusiva duratura nel tempo, 
oltre i luoghi comuni.

Pitt Hobby Art is a new stimulus to creativity 
in which art assumes a personal dimension, adding 

a fresco effect for special atmospheres. It offers a wide 
variety of decorations and an extraordinarily easy application 

method. It’s a game for those who look for new ways to reinvent 
spaces, decorate walls and ceilings and give ones own touch 

in a long lasting and original way.



La collezione comprende soggetti 
di stili e dimensioni diverse per soddisfare 
ogni esigenza:
• dai classici trompe l’oeil con scorci 
 sui paesaggi più vari, 
• alle nicchie neoclassiche con statue 
 e vasi di fiori,
• ai decori e rosoni per abbellire facciate  
 esterne, porte e finestre, 
• ai soggetti pensati 
 per il mondo dell’infanzia. 

Oltre ai classici, a catalogo sono presenti 
anche soggetti vintage e moderni.

Il miglior effetto decorativo 
si ottiene su muri grezzi.

The collection contains items 
of different styles and dimensions to meet 
all decorative styles:
• from classical trompe l’oeils with views 
 upon the most different scenarios, 
• to neoclassical niches with statues 
 and flowers,
• to decorations and motives 
 to adorn facades, doors and windows, 
• to subjects conceived for children. 

Besides the classical ones, the collection also 
contains modern and vintage decorations.

The final effect is at its best 
when the wall underneath is naturally 
rough and uneven.



Istruzioni per l’applicazione
dei decori PITT HOBBY ART...
Application instructions for 
pITT hobby ArT decorations…

MATERIALE OCCORENTE / THINGS YOU NEED 
Metro, matita, nastro adesivo, spatola, spazzola. (1)

Measurment equipment, pencil, tape, brush, spatula. (1)
 
SUPERFICIE / SURFACE 
L’applicazione è possibile su superfici lisce o ruvide, purché il co-
lore di fondo non sia troppo scuro; L’ottimale è un fondo bianco o 
pastello e un intonaco un po’ ruvido. (2,3,4).

The application is possible on rough and smooth surfaces, which 
should not be too dark. The best are white or light nuances with a 
lightly rough surface. (2, 3, 4)

CONSIGLI GENERALI / ADVICES
Prima di procedere all’applicazione, si consiglia di predisporre 
l’area di lavoro affinché risulti priva di ingombri.

Before proceeding, it is a good idea to clean the working area so that 
it does not present physical obstacles.
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Per decori ORIZZONTALI / For HORIZONTAL decorations

CONSIGLI - ADVICE
Il montaggio può essere eseguito da una sola persona.

Only one person is needed.

ISTRUZIONI - INSTRUCTIONS
A  Aprire il tubo e srotolare il decoro PITT HOBBY ART stampato 
su carta transfer adesivizzata e protetta da un foglio di carta ce-
rata. Verificare le misure sul foglio allegato contenente la bozza 
del decoro. (5)

Open the tube pack and the PITT HOBBY ART decoration which is 
printed on an adhesive transfer paper, protected by a wax paper. Check 
the decoration sizes on the decoration prospect included in the pack-
age. (5)

B  Riportare sulla parete, con una matita, i margini all’interno dei 
quali si vorrà applicare il decoro. (6)

Sign on the wall with a pencil the margins inside which the decoration 
will be applied. (6)

C  Aprire il rotolo contenente il decoro, rifilare con le forbici la 
carta cerata lasciandone sbordare mezzo centimetro. (7)

Open the roll with the decoration and cut the edges of the wax paper 
around the decoration, leaving about half centimeter around it. (7)

D  Posizionare già a terra due pezzetti di nastro adesivo che ci 
aiuteranno a tenere il decoro appoggiato alla parete. (8)

Prepare two pieces of tape which you will need during next steps to 
hold the decoration on the wall. (8)

E  Verificare l’esatto posizionamento alla parete. (9)

Check the correct positioning of the decoration on the wall. (9)

F  Posizionare sul lato più stretto altri due pezzetti di nastro ade-
sivo, rientrando di circa 15 cm. (10, 11)

Apply another two pieces of tape on the narrower side of the decora-
tion, leaving about 15 cm from its edge. (10, 11)

G  Togliere il nastro già posizionato nell’angolo e staccare il de-
coro dalla carta cerata fino alla linea dei due nastri posizionati nel 
punto F (fare attenzione che nella prossima fase questi due nastri 
non si sollevino). (12,13)

Eliminate the piece of tape on the corner and separate the decoration 
from the wax paper starting from above and going down reaching the 
first two lateral pieces of tape positioned during step F (please make 
sure that the two tapes will not be removed during next step. (12, 13)

H  Tagliare e togliere la carta cerata rimasta libera, appoggiare e 
premere con le mani alla parete la parte sinistra del decoro. (14,15)

Cut and remove the free wax paper, lay the left part of the decoration 
on the wall and press it with your hands. (8, 9, 10)

I  Togliere tutti i pezzetti di nastro adesivo che sorreggeva-
no il decoro e procedere al sollevamento di metà carta cerata. 
(16,17,18,19)

Eliminate all pieces of tape holding the decoration and separate half of 
the wax paper. (16, 17, 18, 19)

J  Premere con una mano dal centro verso il basso e verso l’alto. 
(20)

Start pressing the surface of the decoration deep into the wall with the 
pressure of your hands, starting from down and going upwards. (20)

K  Rimuovere completamente la carta cerata e terminare la pres-
sione del decoro con le mani. (21, 22, 23)

It is now possible to remove the rest of the wax paper and to continue 
the pressing of the surface with your hands. (21, 22, 23)

L  Completare la pressione con la spatola. (24)

Now repeat the pressing procedure using the spatula on the entire 
surface of the decoration. (24)

M  Ora è possibile sollevare un lembo della carta transfer e proce-
dere alla sua rimozione completa. (25,26)

It is now possible to remove the rest of the transfer paper. (25, 26)

N  Tamponare con una spazzola con setole morbide inizialmente 
in modo leggero per terminare poi in modo più energico facendo 
aderire il decoro perfettamente su tutte le irregolarità della super-
ficie. (27)

Press the surface of the decoration using a soft brush, first delicately 
and then more vigorously in order to make the decoration adhere per-
fectly to each roughness of the surface. (27)

Il trasferimento ora è completato; si potranno in seguito eseguire 
interventi di ritocco a pennello, aggiungere ombreggiature, o sten-
dere una vernice protettiva su tutta la decorazione. (28)
Se si presenta la necessità, il decoro può essere pulito con uno 
straccio morbido inumidito d’acqua.

The transfer of the decoration from paper to ceiling is now complete. 
It is now possible to add effects and shades using acrylic colors or use 
a protective coating on the decoration. (28)  
When needed, the decoration can be cleaned using a clean humid 
cloth.
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Per decori VERTICALI / For VERTICAL decorations

MATERIALE EXTRA / EXTRA THINGS YOU NEED 
Scala.

Ladder. 

CONSIGLI / ADVICE
È consigliata la collaborazione di due persone per semplificare 
l’applicazione.

For an easier application, two people are needed.

ISTRUZIONI / INSTRUCTIONS
A  Aprire il tubo e srotolare il decoro PITT HOBBY ART stampato 
su carta transfer adesivizzata e protetta da un foglio di carta ce-
rata. Verificare le misure sul foglio allegato contenente la bozza 
del decoro.

Open the tube pack and the PITT HOBBY ART decoration which is 
printed on an adhesive transfer paper, protected by a wax paper. Check 
the decoration sizes on the decoration prospect included in the pack-
age.

B  Riportare sulla parete, con una matita, i margini all’interno dei 
quali si vorrà applicare il decoro.

Sign on the wall with a pencil the margins inside which the decoration 
will be applied.

C   Aprire il rotolo contenente il decoro, rifilare con le forbici la 
carta cerata lasciandone sbordare mezzo centimetro. (5)

Open the roll with the decoration and cut the edges of the wax paper 
around the decoration, leaving about half centimeter around it. (5)

D   Posizionare già a terra tre pezzetti di nastro adesivo che ci 
aiuteranno a tenere il decoro appoggiato alla parete. (6)

Prepare three pieces of tape which you will need during next steps to 
hold the decoration on the wall. (6)

E   Verificare l’esatto posizionamento alla parete. 

Check the correct positioning of the decoration on the wall.

F   Togliere il nastro più alto e staccare il decoro dalla carta cerata 
nella parte più alta verso il basso fino alla linea dei 2 nastri adesivi 
laterali posizionati in precedenza. (7)

Eliminate the upper piece of tape and separate the decoration from the 
wax paper starting from above and going down reaching the first two 
lateral pieces of tape previously positioned. (7)

G   Tagliare e togliere la carta cerata rimasta libera, appoggiare e 
premere con le mani alla parete la parte alta del decoro. (8, 9, 10)

Cut and remove the free wax paper, lay the upper part of the decora-
tion on the wall and press it with your hands. (8, 9, 10)

H   Si può procedere di seguito alla rimozione completa della 
carta cerata sottostante. (11, 12, 13)

It is now possible to remove the rest of the wax paper. (11, 12, 13)

I   Premere con le mani dal centro verso l’esterno tutta la super-
ficie del decoro. (14,15,16)

Start pressing the surface of the decoration deep into the wall with the 
pressure of your hands, starting from the center and moving towards 
the edges. (14, 15, 16)

J   Dopo la completa applicazione, ripassare con la spatola l’inte-
ra superficie del decoro. (17)

Now repeat the pressing procedure using the spatula on the entire 
surface of the decoration. (17)

K   Ora è possibile sollevare un lembo della carta transfer e pro-
cedere alla sua rimozione completa. (18,19,20)

It is now possible to remove the rest of the transfer paper. (18, 19, 20)

L   Tamponare con una spazzola con setole morbide inizialmente 
in modo leggero per terminare poi in modo più energico facendo 
aderire il decoro perfettamente su tutte le irregolarità della super-
ficie. (21, 22, 23)

Press the surface of the decoration using a soft brush, first delicately 
and then more vigorously in order to make the decoration adhere per-
fectly to each roughness of the surface. (21, 22, 23)

Il trasferimento ora è completato; si potranno in seguito eseguire 
interventi di ritocco a pennello, aggiungere ombreggiature, o sten-
dere una vernice protettiva su tutta la decorazione. (24)
Se si presenta la necessità, il decoro può essere pulito con uno 
straccio morbido inumidito d’acqua.

The transfer of the decoration from paper to ceiling is now complete. 
It is now possible to add effects and shades using acrylic colors or use 
a protective coating on the decoration. (24)  
When needed, the decoration can be cleaned using a clean humid 
cloth.
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Per decori a SOFFITTO / For CEILING decorations

MATERIALE EXTRA / EXTRA THINGS YOU NEED 
Scala o trabattello.

Ladder or small scaffolding.

CONSIGLI / ADVICE
È consigliata la collaborazione di due persone per semplificare 
l’applicazione.

For an easier application, two people are needed.

ISTRUZIONI / INSTRUCTIONS
A  Aprire il tubo e srotolare il decoro PITT HOBBY ART stampato 
su carta transfer adesivizzata e protetta da un foglio di carta ce-
rata. Verificare le misure sul foglio allegato contenente la bozza 
del decoro.

Open the tube pack and the PITT HOBBY ART decoration which is 
printed on an adhesive transfer paper, protected by a wax paper. Check 
the decoration sizes on the decoration prospect included in the pack-
age.

B  Scegliere l’orientamento preferito per la decorazione da posi-
zionare sul soffitto. Si consiglia di guardare dal basso verso l’alto 
la bozza presente all’interno della confezione.

Choose the orientation you prefer for the positioning on the ceiling. It 
is better to watch the decoration prospect from underneath holding it 
high above the head.

C  Riportare sul soffitto, con una matita, i margini all’interno dei 
quali si vorrà applicare il decoro. (5)

Sign on the ceiling with a pencil the margins inside which the decora-
tion will be applied. (5)

D  Aprire il rotolo contenente il decoro, rifilare con le forbici la 
carta cerata lasciandone sbordare mezzo centimetro. (6)

Open the roll with the decoration and cut the edges of the wax paper 
around the decoration, leaving about half centimeter around it. (6)

E  Segnare anche sul decoro i centri che dovranno coincidere con 
i margini già segnati a soffitto. (7)

Sign on the decoration the signs correspondent to those on the ceiling 
in order to make them match perfectly. (7)

F  Piegare 5 cm di carta cerata e quindi lasciare libera una piccola 
parte del decoro, appoggiarla al soffitto in coincidenza con un 
segno di riferimento. (8, 9)

Fold 5 cm of wax paper letting a small part of the decoration free of 
protection. Lay this part on the ceiling matching one of the reference 
signs. (8, 9) 

G  Il decoro conterrà ancora gran parte della carta cerata che ci 
permetterà di appoggiarlo a soffitto per verificarne l’esatta cen-
tratura. (10)

Lay the rest of the decoration, still protected by wax paper, on the ceil-
ing in order to check its exact positioning. (10)

H  Dopo questa verifica si può procedere alla rimozione completa 
della carta cerata. (11, 12, 13)

It is now possible to remove the rest of the wax paper. (11, 12, 13)

I  Si inizierà di conseguenza a premere con le mani il decoro a 
soffitto procedendo in maniera omogenea dal centro verso l’ester-
no. (14, 15)

Start pressing the surface of the decoration deep into the ceiling with 
the pressure of your hands, starting from the center and moving to-
wards the edges. (14, 15)

J  Dopo la completa applicazione ripassare con la spatola l’intera 
superficie del decoro. (16)

Now repeat the pressing procedure using the spatula on the entire 
surface of the decoration. (16)

K  Ora è possibile sollevare un lembo della carta transfer e proce-
dere alla sua rimozione completa. (17, 18, 19, 20)

It is now possible to start removing all the transfer paper. (17, 18, 19, 
20)

L  Tamponare con una spazzola con setole morbide inizialmente 
in modo leggero per terminare poi in modo più energico facendo 
aderire il decoro perfettamente su tutte le irregolarità della super-
ficie. (21, 22)

Press the surface of the decoration using a soft brush, first delicately 
and then more vigorously in order to make the decoration adhere per-
fectly to each roughness of the surface. (21, 22)

Il trasferimento ora è completato; si potranno in seguito eseguire 
interventi di ritocco a pennello, aggiungere ombreggiature, o sten-
dere una vernice protettiva su tutta la decorazione. (23, 24)
Se si presenta la necessità, il decoro può essere pulito con uno 
straccio morbido inumidito d’acqua.

The transfer of the decoration from paper to ceiling is now complete. 
It is now possible to add effects and shades using acrylic colors or use 
a protective coating on the decoration. (23, 24)  
When needed, the decoration can be cleaned using a clean humid 
cloth.



Per decori a SOFFITTO / For CEILING decorations
5 6 7 8

17 18 19 20

13 14 15 16

9 10 11 12

21 22 24

23



Tutti i PITT HOBBY ART sono opere 
di artisti e fotografi che garantiscono,
con la propria esperienza, l’armonia, 
l’equilibrio e la giusta proporzione di ogni 
composizione.
Pur essendo disponibile una vasta 
varietà di soggetti, è possibile richiedere, 
fuori catalogo, anche PITT HOBBY ART 
personalizzati: ogni elemento che compone 
ciascun soggetto può essere, infatti, 
variamente composto. Inoltre è possibile 
inviare proprie fotografie o disegni per 
ricevere PITT HOBBY ART che riproducano 
alla perfezione i soggetti preferiti.
Infine, una volta applicato il decoro, 
è ancora possibile personalizzarlo con 
ritocchi a pennello, usando colori acrilici 
per creare ombre, aggiungere dettagli o 
cambiare alcuni colori. 
Le possibilità creative sono davvero tante 
per effetti decorativi di sicuro impatto e in 
sintonia con lo stile dell’ambiente in cui 
vengono inseriti.

All pITT hobby ArT decorations have 
been conceived by artists and 
photographers who’s experience donates 
harmony, balance and proportion 
to each composition. 
Even if the collection includes different 
styles and atmospheres, it is possible 
to request personalised pITT hobby 
ArTS: each element of each decoration 
can be combined in a new way 
to produce a new effect. It is also 
possible to send us your photographs, 
images and drawings to receive 
pITT hobby ArTS which perfectly 
reproduce your favourite scenarios. 
Finally, once the decoration is on the wall, 
you can use acrylic colours to add shadows 
and details or to change nuances. 
The creative possibilities are almost 
unlimited and are open to your idea 
of the perfect atmosphere

La possibilità di combinare tutti gli elementi decorativi arricchisce 
la varietà delle nostre composizioni.

The possibility to combine all decorative components widens the 
variety of our collection.

Possiamo realizzare PITT HOBBY ART anche 
con le vostre immagini preferite, assecon-
dando ogni richiesta decorativa.

We can deliver 
pITT hobby 
ArTS made 
from your own 
photographs and 
images, meeting 
all your creative 
needs.



Presso il punto vendita un comodo espositore raccoglie le confezioni a 
disposizione dei clienti. I decori PITT HOBBY ART vengono venduti in 
confezioni che contengono il kit di applicazione completo di spugna, 
spazzola e spatola. Non resterà che aggiungere un secchio di acqua per 
portare a termine, in breve tempo, la decorazione.  

Inside shops, pITT hobby ArT decorations are exposed in user friendly 
corners which give the end consumer all the information needed to 
understand the product. Each pITT hobby ArT is sold with a kit 
containing all the necessary tools to apply the product: sponge, spatula 
and brush. The only things left out are bucket and 
water and then the application procedure can begin!. 

• Può essere applicato anche su superfici murarie colorate, salvo per i soggetti 
per cui è specificata (attraverso un asterisco) la necessità di applicazione solo 
su muri bianchi o chiari. 
• Può essere applicato anche su carta da parati: la durata sarà limitata a quella 
della carta stessa.
• Una volta incorporato all’intonaco, è indelebile e può essere lavato con uno 
straccio umido.
• È adatto anche ad applicazioni esterne in quanto i colori non temono le in-
temperie e sono garantiti per 2 anni contro lo sbiadimento da raggi solari (per 
allungarne la durata è eventualmente possibile utilizzare una vernice protettiva 
trasparente all’acqua).

PITThobbyART 

®

• Can be used on coloured surfaces (besides when oth-
erwise specified). 
• Can be used on wall paper even if its duration will 
be limited to that of the paper.
• Once applied to the wall it won’t melt away and will 
be easily cleaned using a humid cloth.
• Can be applied outdoors. PITT HOBBY ART colours 
are not affected by rain or wind and they are covered 
by a 2 years warranty against fading from sunrays (to 
make the colours last longer, use a water base anti-uv 
protective transparent coating).



®

Decorazioni ad arte - Artistic decorations
TATTOOWALL è una tecnica decorativa per la quale Gra-
phic Report ha ottenuto alcuni premi per l’innovazione e un 
brevetto internazionale.

TATTOOWALL è anche il sistema per realizzare murales 
digitali di grandi dimensioni dalla quale deriva PITT HOBBY 
ART, utilizzato invece per decorazioni più piccole.

TATTOOWALL è una tecnica di trasferimento di immagini 
digitali su pareti e soffitti di qualsiasi natura e dimensione. 
Richiede un’applicazione professionale in loco ed è uno stru-
mento formidabile per chi vuole personalizzare con immagini 
grafiche, fotografiche e artistiche qualsiasi tipo di ambiente: 
dall’abitazione privata alla grande struttuta pubblica.

TATTOOWALL non conosce limiti nelle dimensioni: i de-
cori vengono suddivisi in più fasce che vengono poi unite 
nella fase applicativa attraverso un particolare sistema che 
permette di far sparire completamente il punto di giuntura.
Questa tecnica decorativa è molto apprezzata e utilizzata da 
architetti e decoratori per creare atmosfere e ambienti parti-
colari all’interno di alberghi, ristoranti, complessi residenzia-
li, strutture sportive, abitazioni private, ospedali e strutture 
dedicate all’arte (musei, biblioteche...).

TATTOOWALL trova larga applicazione anche nel settore del 
restauro, essendo una tecnica affidabile e riconosciuta universal-
mente come in grado di riprodurre non solo il contenuto dell’af-
fresco perduto, ma anche il suo supporto orginario, cioè il muro.

Graphic Report holds a worldwide patent for TATTOO-
WALL, thanks to which it won a prestigious international 
prices for innovation.

TATTOOWALL is the up to date system conceived to cre-
ate digital frescos of wide dimensions, and it represents the 
origins of PITT HOBBY ART, developed to create smaller wall 
decorations.

TATTOOWALL is a technique which permits to transfer de-
corations from paper to walls and ceilings of any dimension, 
shape and nature. It requests a professional application and it 
is an incredible tool for those who want to personalize priva-
te and public spaces with graphic, artistic and photographic 
images of any kind.

TATTOOWALL has no limits in terms of dimensions: each 
decoration is divided in two or more panels according to their 
final size. Each panel is then jointed to the other with a spe-
cial technique that makes joints disappear. This decorative 
technique is widely appreciated by architects, interior desi-
gners and decorators who have found it absolutely useful to 
create special and unique atmospheres in restaurants, hotels, 
sport domes, private homes, hospitals, museums, libraries…

TATTOOWALL has more recently been discovered by anti-
quities restoring companies who recognized it as a technique 
capable of reproducing lost frescos not only in their artistic 
content, but also in their original support - the wall.

murales digitale



Grandi superfici di ogni forma 
e dimensione rivivono 
assumendo caratteristiche 
di opere uniche

Wide surfaces of any shape 
and size begin a new life beco-
ming unique masterpieces
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BALCONE PONTICELLO 
Cod. 0614

 105x215 cm

BALCONE SPIAggIA 
Cod. 0613

 105x216 cm
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BALCONE ROSE 
Cod. 0615

 100x230 cm

BALCONE TENdA ROSSA 
Cod. 0616

 105x215 cm
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PORTALE ChIARO hAwAII
Cod. 0801

 117x225 cm

PORTALE SCuRO hAwAII
Cod. 0802

 117x225 cm
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FINESTRA vERTICALE hAwAII
Cod. 0803

 93x130 cm

FINESTRA ORIzzONTALE hAwAII
Cod. 0804

 130,5x79 cm

OBLò MARINO
Cod. 0619

 81x62 cm

FINESTRA CARAIBI
Cod. 0617

 130x82 cm
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ARCO IRIS
Cod. 0805

 118,5x235 cm

ARCO IRIS
Cod. 0806

 121x236 cm

ARCO IRIS
Cod. 0807

 121x236 cm
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FINESTRA IRIS
Cod. 0808

 93x130 cm

FINESTRA IRIS
Cod. 0809

 130,5x79 cm

FINESTRA IRIS
Cod. 0810

 130,5x79 cm

FINESTRA IRIS
Cod. 0811

 93x130 cm
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PAESAggIO 
LAgO dI COMO
Cod. 0812

 121x236 cm

PAESAggIO 
LAgO dI COMO
Cod. 0815

 118,5x235 cm

PAESAggIO 
LAgO dI COMO
Cod. 0813

 123,5x236 cm

PAESAggIO 
LAgO dI COMO
Cod. 0814

 123,5x236 cm
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PAESAggIO 
LAgO dI COMO
Cod. 0816

 93x130 cm

PAESAggIO 
LAgO dI COMO
Cod. 0817

 130,5x79 cm
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ARCO ROSE
Cod. 0818

 118,5x235 cm

ARCO ROSE
Cod. 0819

 121x236 cm

ARCO ROSE
Cod. 0820

 123,5x236 cm
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FINESTRA ROSE
Cod. 0821

 93x130 cm

FINESTRA ROSE
Cod. 0822

 93x130 cm
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ARCO MISuRINA
Cod. 0823

 118,5x235 cm

ARCO MISuRINA
Cod. 0824

 121x236 cm
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FINESTRA MISuRINA
Cod. 0827

 130,5x79 cm

FINESTRA MISuRINA
Cod. 0826

 130,5x79 cm

FINESTRA MISuRINA
Cod. 0825

 93x130 cm

FINESTRA MISuRINA
Cod. 0828

 93x130 cm
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vISTA Su INTERNO
Cod. 0829

 125x230 cm

ARCO CAREzzA
Cod. 0618

 160x100 cm

vISTA Su ESTERNO
Cod. 0830

 93x130 cm
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Alcuni esempi di applicazione - Examples of applications

Cod. 0616
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Cod. 0817

Cod. 0827

Cod. 0619

Cod. 0617Cod. 0830
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Cod. 0810

Cod. 0820

Cod. 0823
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Cod. 0801

Cod. 0804

Cod. 0618

Cod. 0814
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gREMBIuLE BLu *Cod. 0623
 57x115 cm

ghIRLANdA 
dI FIORI E FRuTTI *Cod. 0624

 88x64 cm

MENSOLE CuCINA *Cod. 0622
 100x130 cm

 * PITT HOBBY ART applicabili solo su muri bianchi o chiari - PITT HOBBY ARTs to be applied only on white or light walls 
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MENSOLA LIBRERIA
Cod. 0621

 Dimensioni per ogni elemento: 80x42 cm

• La composizione di questa immagine
 puo essere fatta sia in orizzontale 
 che in verticale.

 Measures per each 
 component: 80x42cm

• The three elements can be 
 combined either vertically 
 or horizontally.

MENSOLE 
ENOgASTRONOMIChE
Cod. 0831

 57x42,6 cm - 63x42,6
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NICChIA STATuA
Cod. 0832

 67x128 cm

NICChIA STATuA
Cod. 0834

 67x128 cm

NICChIA STATuA
Cod. 0833

 67x128 cm

NICChIA STATuA
Cod. 0835

 67x128 cm
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NICChIA FLOREALE
Cod. 0836

 67x128 cm

NICChIA FLOREALE
Cod. 0837

 67x128 cm

NICChIA FLOREALE
Cod. 0838

 67x128 cm

NICChIA FLOREALE
Cod. 0612

 68x124 cm

NICChIA FLOREALE
Cod. 0611

 95x99 cm
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vISTA dI CuBA
Cod. 0620

 260x41 cm
2 elementi da 130x41 cm
2 elements measuring 130x41 cm each

ALBERO
vERdE/gREEN
Cod. 08100
Cod. 08101 (speculare)

 125x215 cm

ALBERO
MARRONE/BROwN
Cod. 0898
Cod. 0899 (speculare)

 125x215 cm

ALBERO
AzzuRRO/BLuE
Cod. 0896
Cod. 0897 (speculare)

 125x215 cm

ALBERO
gRIgIO/gRAY
Cod. 0894
Cod. 0895 (speculare)

 125x215 cm
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PAPAvERI
Cod. 0625

 A. 51x65 cm
 B. 51x69 cm
 C. 37x51 cm A B C

LuNA
Cod. 0628

 105x105 cm

A

B

C

FIORI dI PESCO
Cod. 0893

 A. 39,1x95,5 cm
 B. 68,5x141 cm
 C. 110,2x164 cm
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BICI
Cod. 0627

 183,5x105 cm

vESPA
Cod. 0626

 160x105 cm
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Alcuni esempi di applicazione - Examples of applications

Cod. 0627

Cod. 0832 - 0833

Cod. 0628

Cod. 0626

Cod. 0894 - 0895
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Cod. 0621

Cod. 0620

Cod. 0624

Cod. 0622

Cod. 0612
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CORNICE RIvIERA
Cod. 0840 
BEIgE

 150x50 cm
• 2 cornici per confezione
• 2 panels per each item

Esempio di assemblaggio - Example of combination

MEdAgLIONE RIvIERA
Cod. 0839
BEIgE

 50x51 cm
• 4 medaglioni per confezione
• 4 medallions per each item

CORNICE RIvIERA
Cod. 0842
MARRONE - BROwN

 150x50 cm
• 2 cornici per confezione
• 2 panels per each item

MEdAgLIONE RIvIERA
Cod. 0841
MARRONE - BROwN

 50x51 cm
• 4 medaglioni per confezione
• 4 medallions per each item
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CORNICE RIvIERA
Cod. 0844
BORdEAux - dARk REd

 50x50 cm
• 2 cornici per confezione
• 2 panels per each item

MEdAgLIONE RIvIERA
Cod. 0843
BORdEAux - dARk REd

 50x51 cm
• 4 medaglioni per confezione
• 4 medallions per each item

CORNICE RIvIERA
Cod. 0846 
OCRA - YELLOw

 150x50 cm
• 2 cornici per confezione
• 2 panels per each item

MEdAgLIONE RIvIERA
Cod. 0845
OCRA - YELLOw

 50x51 cm
• 4 medaglioni per confezione
• 4 medallions per each item
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Esempio di assemblaggio - Example of combination

MEdAgLIONE BASSANO
Cod. 0849
MARRONE - BROwN

 51x50 cm
• 4 medaglioni per confezione
• 4 medallions per each item

CORNICE BASSANO
Cod. 0850
MARRONE - BROwN

 150x50 cm
• 2 cornici per confezione
• 2 panels per each item

MEdAgLIONE BASSANO
Cod. 0851
BORdEAux - dARk REd

 51x50 cm
• 4 medaglioni per confezione
• 4 medallions per each item

CORNICE BASSANO
Cod. 0852
BORdEAux - dARk REd

 150x50 cm
• 2 cornici per confezione
• 2 panels per each item

MEdAgLIONE BASSANO
Cod. 0847
BEIgE

 51x50 cm
• 4 medaglioni per confezione
• 4 medallions per each item

CORNICE BASSANO
Cod. 0848
BEIgE

 150x50 cm
• 2 cornici per confezione
• 2 panels per each item
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MEdAgLIONE BASSANO
Cod. 0853
OCRA - YELLOw

 51x50 cm
• 4 medaglioni per confezione
• 4 medallions per each item

CORNICE BASSANO
Cod. 0854
OCRA - YELLOw

 150x50 cm
• 2 cornici per confezione
• 2 panels per each item

MEdAgLIONE BASSANO
Cod. 0855
AzzuRRO - BLuE

 51x50 cm
• 4 medaglioni per confezione
• 4 medallions per each item

CORNICE BASSANO
Cod. 0856
AzzuRRO - BLuE

 150x50 cm
• 2 cornici per confezione
• 2 panels per each item

MEdAgLIONE BASSANO
Cod. 0857
vERdE - gREEN

 51x50 cm
• 4 medaglioni per confezione
• 4 medallions per each item

CORNICE BASSANO
Cod. 0858
vERdE - gREEN

 150x50 cm
• 2 cornici per confezione
• 2 panels per each item
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CORNICE 
PORTA CLASSIC
Cod. 0859
BEIgE

 130x272
(Dim. massime della porta: 105x228,6 cm

Maximum door sizes: 105x228,6 cm)

CORNICE 
PORTA CLASSIC
Cod. 0860
MARRONE
BROwN

CORNICE 
PORTA CLASSIC
Cod. 0861
OCRA 
YELLOw
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CORNICE 
FINESTRA 
CLASSIC
Cod. 0863
MARRONE
BROwN

CORNICE 
FINESTRA 
CLASSIC
Cod. 0862
BEIgE

 122,7x227,8
(Dim. massime della finestra: 101x151,8 cm

Maximum window sizes: 101x151,8 cm)

CORNICE 
FINESTRA 
CLASSIC
Cod. 0865
AzzuRRO 
BLuE

CORNICE 
FINESTRA 
CLASSIC
Cod. 0864
OCRA 
YELLOw
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CORNICE 
PORTA gRECA
Cod. 0866
BEIgE

 121x312 cm 
(Dim. massime della porta: 90x284 cm

Maximum door sizes: 90x284 cm)

CORNICE 
PORTA gRECA
Cod. 0869
SALMONE 
SALMON

CORNICE 
PORTA gRECA
Cod. 0867
BORdEAux 
dARk REd

CORNICE 
PORTA gRECA
Cod. 0868
OCRA 
YELLOw
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CORNICE 
FINESTRA 
gRECA
Cod. 0871
BORdEAux 
dARk REd

CORNICE 
FINESTRA 
gRECA
Cod. 0870
BEIgE

 121x193 cm
(Dim. massime della finestra: 88,5x136 cm 

Maximum window sizes: 88,5x136 cm)

CORNICE 
FINESTRA 
gRECA
Cod. 0873
SALMONE 
SALMON

CORNICE 
FINESTRA 
gRECA
Cod. 0872
OCRA 
YELLOw
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CORNICE 
PORTA ROMANA
Cod. 0874
BEIgE

 129x326 cm
(Dim. massime della porta: 98x285 cm

Maximum door sizes: 98x285 cm)

CORNICE 
PORTA ROMANA
Cod. 0877
SALMONE 
SALMON

CORNICE 
PORTA ROMANA
Cod. 0875
BORdEAux 
dARk REd

CORNICE 
PORTA ROMANA
Cod. 0876
OCRA
YELLOw
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CORNICE 
FINESTRA 
ROMANA
Cod. 0879
BORdEAux 
dARk REd

CORNICE 
FINESTRA 
ROMANA
Cod. 0878
BEIgE

 129x206,5 cm
(Dim. massime della finestra: 98x142,5 cm

Maximum window sizes: 98x142,5 cm)

CORNICE 
FINESTRA 
ROMANA
Cod. 0881
SALMONE 
SALMON

CORNICE 
FINESTRA 
ROMANA
Cod. 0880
OCRA 
YELLOw
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60  131x267,6
(Dim. massime della finestra: 107x161,6 cm

Maximum window sizes: 107x161,6 cm)

CORNICE 
FINESTRA 
SAN MARTINO
Cod. 0609
BEIgE

CORNICE 
FINESTRA 
SAN MARTINO
Cod. 0883
OCRA 
YELLOw

CORNICE 
FINESTRA 
SAN MARTINO
Cod. 0882
MARRONE 
BROwN
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Alcuni esempi di applicazione - Examples of applications

Cod. 0859

Cod. 0862

Cod. 0874

Cod. 0609
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Cod. 0841 - 0842Cod. 0844

Cod. 0845 - 0846

Cod. 0839 - 0840

Cod. 0857 - 0858
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dECORAzIONE 
CIELO OvALE
Cod. 0884
TRAMONTO - SuNSET

 125x168 cm

dECORAzIONE 
CIELO OvALE
Cod. 0885
NuvOLE - CLOudS

 125x168 cm
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dECORAzIONE 
CIELO OvALE
Cod. 0886
gIROTONdO ANgELI
CIRCLE OF ANgELS

 125x168 cm

dECORAzIONE 
CIELO OvALE
Cod. 0887
ANgELI - ANgELS

 125x168 cm



PI
TT

ho
bb

yA
RT

tr
om

pe
 l’

oe
il 

fa
i 
da

 t
e 

- 
af

fr
es

co
 f

ac
ile

66

dECORAzIONE 
CIELO OTTAgONALE
Cod. 0888
TRAMONTO - SuNSET

 125x150 cm

dECORAzIONE 
CIELO OTTAgONALE
Cod. 0889
NuvOLE - CLOudS

 125x150 cm
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dECORAzIONE 
CIELO OTTAgONALE
Cod. 0890
gIROTONdO ANgELI
CIRCLE OF ANgELS

 125x150 cm

dECORAzIONE 
CIELO OTTAgONALE
Cod. 0891
ANgELI - ANgELS

 125x150 cm



PI
TT

ho
bb

yA
RT

tr
om

pe
 l’

oe
il 

fa
i 
da

 t
e 

- 
af

fr
es

co
 f

ac
ile

68

ROSONE 
SOFFITTO CLASSIC
Cod. 0608
BEIgE

 105x105 cm

ROSONE 
SOFFITTO CLASSIC
Cod. 0892
BIANCO - whITE

 105x105 cm
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Alcuni esempi di applicazione - Examples of applications

Cod. 0887
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Cod. 0886

Cod. 0608 Cod. 0892

Cod. 0890
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FINESTRA dINOSAuRI
Cod. 0601

 A. 89,5x69 cm
 B. 45x32 cm
 C. 48x25,5 cm
 D. 44x33 cm
 E. 41,5x26,5 cm

PORTA dINOSAuRI
Cod. 0602

 100x207 cm

A

B C

D E
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FINESTRA PRINCIPESSA
Cod. 0603

 98x127 cm

FINESTRA gNOMI
Cod. 0604

 98x123 cm
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FINESTRA CuORE
Cod. 0605

 125x80 cm
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Alcuni esempi di applicazione - Examples of applications

Cod. 0603
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Cod. 0602

Cod. 0604

Cod. 0605
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21

 cm

I MInI PItt Hobby Art sono dIsPonIbI-

lI In PAccHettI dA 10 PezzI cIAscuno. 

cIAscun PAccHetto contIene 10 de-

corAzIonI con lo stesso soggetto

All tHe MInI PItt decorAtIons coMe 

In PAckAges of 10 PIeces eAcH. eAcH 

PAckAge contAIns 10 IdentIcAl deco-

rAtIons.
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MP001 MP002 MP003

MP010

MP012

MP011

MP013

MP020 MP023MP021 MP022

MP024 MP025



PI
TT

ho
bb

yA
RT

tr
om

pe
 l’

oe
il 

fa
i 
da

 t
e 

- 
af

fr
es

co
 f

ac
ile

79

MP026

MP028

MP027

MP029

MP041 MP043MP042MP040

MP047

MP045MP044

MP046 MP048
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MP050 MP052

MP051 MP053

MP067

MP054

MP055 MP056

MP057 MP058

MP063 MP066

MP065 MP064

MP069

MP070 (35x20 cm)

MP068

MP071 (35x23 cm)
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MP080 MP081 MP082 MP083

MP099 MP100

MP101 MP102

MP090 MP091 MP092

MP093 MP094 MP095

MP096 MP097 MP098
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MP110 MP111 MP121MP120MP112

MP130 MP131 MP123MP122MP132

MP133 MP134

MP124

MP135 MP136 MP143

MP142

MP140

MP141




